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ABSTRACT

Substitution is a phonological process in language. Existing studies have examined deletion in
several languages and dialects with less attention paid to the spoken French of ljebu
Undergraduates. This article therefore examined substitution as a dominant phenomenon in the
spoken French of thirty-four ljebu Undergraduate French Learners (IUFLs) in Selected Universities in
South West of Nigeria with a view to establishing the dominance of substitution in the spoken
French of IUFLs. The data collection was through tape-recording of participants’ production of 30
sentences containing both French vowel and consonant sounds. The results revealed inappropriate
replacement of vowel and consonant in the medial and final positions in the spoken French of IUFLs.
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1.0 Introduction

By listening to the spoken French of a Nigerian, it is possible to predict the part of the country such a
person comes from and this is because the accents of most speakers of French differ depending on the
region they come from or their dialect (lyiola, 2014:2). Existing studies have identified phonological
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variation features of Nigerian French with inadequate attention paid to the Spoken ljebu French in spite
of the shared phonological features between ID and SF. This study, therefore, deletion as a major
phonological feature in the spoken French of ljebu Undergraduate French Learners (IUFLs) in selected
universities in the South West of Nigeria with a view to establishing the linguistic variables substituted
and positions of substitution and causes of substitution in their spoken French.

2.0 Substitution

Substitution refers to the ability to replace a phoneme in a word with another phoneme to form a new
word. This is a very important step in the development of literacy, as well as general language
development. In ljebu dialect, phonological process occurs when words are juxtaposed at a morpheme
boundary, thus resulting in a change of the segment of these neighboring words. In other words, the
changes that take place in segment in environment such as initial, final, intervocalic and when
morphemes combine to form a word are called phonological processes (Schane, 1968:49). Phonological
processes such as nasalization, labialization, and epenthesis among others that occur in ljebu dialect
can be said to be either assimilatory or non-assimilatory. Substitution is a general tendency to preserve
sounds from deletion and it tries to reshape the word closer to the input form, but at the same time
because some sound combinations are not allowed in the recipient language and undergo certain
adaptations. In substitution, an item is replaced to the phonetically-close phonemes in the recipient
language (Hock, 1991). Substitution is a general tendency to preserve sounds from deletion and it tries
to reshape the word closer to the input form, but at the same time because some sound combinations
are not allowed in the recipient language and undergo certain adaptations. In substitution, an item is
replaced to the phonetically-close phonemes in the recipient language (Hock, 1991). However, the focus
of this article is on instances of some vowel and consonant substitution noticed in the spoken French of
liebu Undergraduate French learners (IUFLs).

3.0 Methodology

The respondents for this study were purposively selected from Olabisi Onabanjo University, Ago Iwoye,
Ogun State, Osun State University, Ikire Campus, Osun State and Tai Solarin University of Education,
liebu-Ode, Ogun State. The participants were selected from 400 levels because it is believed that they
would have attained a considerable level of proficiency in French language.

The data collection was through tape-recording of participants’ production of 30 sentences containing
both French vowel and consonant sounds. Scoring of correct and incorrect productions were done and
analyzed statistically by converting to percentages.

4.0 Vowel substitution

This research has discovered that what constitutes phonological variations goes beyond vowel
reduction or deletion as opined by Francis (1989:35), it also includes vowel insertion. These vowels
include /9], [il, Ju/ and [¢/ at different positions (initial, medial and final).

Occurrences of vowel insertion in this research are as a result of vowel replacement. In other words,
some vowels sounds were deleted and replaced by another. Thus, we would prefer to call it vowel

replacement. The examples are shown in the table below.

Instances of vowel substitution in the data collected

Gloss Phonetic Variables | Variants Possible Phonological Processes
Representation

Jean 133/ /a/ [3in/ Replacement of vowel nasal /a/ by diphthong fin/

(Nom)

Repos \ [Repo/ 1€ [Repo/, [Repo/, = Replacement of sound [o/ by vowel sounds /e/,
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[Ropo/ /€] and [o/at the initial position

Repas [Repa/ 1€ [Repa/, [Repal, = Asabove

[Ropa/
Trop [tRo/ o] JtRo/ Replacement of round vowel sound /o/ by round
vowel sound /o] at the final position
Fenétre [fonetR/ 1) [fenetR/, Replacement of vowel sound [8/ by both oral
[fonetR/ vowel sounds [e/and/o/ at the initial position

Du /dy/ u/ /du/ Replacement of [y/ by [u/

Mesure /mazyR/ 1€ /mozyR/, Replacement of vowel sound [8/ by vowel
/mezyR/ sounds /of and [¢/ at the initial position

Tétu [tety/ u/ Jtetu/ Replacement of vowel sound [y/ by [u/ at the
final position

Surtout [syRtu/ u/ [suRtu/ As above

Offrir [ofRIiR/ o/ [ofRiR/ Replacement of round vowel sound [9/ by round
vowel sound /o/ at the initial position

Veuf [voef/ Joe/ [vof/, [vof/, = Replacement of vowel sound [oe/ by vowel

[vef] sounds /o/, /o] and /g/

Sceur [soeR/ oe/ [soR/, [seR/ Replacement of vowel sound [oe/ by vowel
sounds [o/ and [¢[ at the medial position

Lecteur [lektoeR/ oe/ /lektoR/, Replacement of /oe/ by [o/ and [g/ at the final

/lekteR/ position

Décéde |desede/ le] /deside/ Replacement of /e/ by i/ at the medial position

Les [le/ e/ I/, [le/ Interchange of sound /e/ by sound /¢/ though
this is acceptable in French dictionaries

Feu [fo/ o/ [fol Replacement of /¢/ by [o/

Boeufs [bof/ [o/ [bof/, [bef] Replacement of sound ¢/ by o/ and [g/ at the
medial position

Dieu [dje/ o/ [djo/ Replacement of vowel sound [/ by o/ at the
final position

Sot [sof o] [so] Replacement of the round vowel [o/ by round
vowel sound /2/

Rue [Ry/ u/ |Ru/ Replacement of sound /y/ by /u/ at the final
position

Vu /vy/ u/ [vu/ As above

Faim [f &/ [E] [fa/ Replacement of nasal sound /g by nasal sound
/al

Zéro [zeRo/ e/ [zeRo/ Replacement of spread vowel [e/ by spread
vowel [g/

Seul [soel/ Joe/ [sal/, [sol/ Replacement of sound of /oe/ by round vowel
sounds /o] and o/ at the medial position

Aveugle [avoegl/ Joe/ [avogl/, [avogl/ = As above

Secteur /sektoeR/ Joe/ [sektoR/, Replacement of Joe/ by /o and [g/

[sekteR/

Violet [vjole/ [e], [o] [vjole/, [vjole/ Replacement of vowel [of by [o/ at the initial
position and vowel sound [¢/ by [e/ at the final
position

Cheveux [[ove/ 8], |a/ [Jovo/ Replacement of round vowel sound /8/ by [o/ at
the initial position and /g/ by [o/ at the final
position

Payer [peje/ el [peje/ Replacement of [/ by /e/ at the initial position

Demain |demg/ I /domé/, /[demE&/ | Replacement of [8/ by vowel sounds o/ and e/
at the initial position

Faisable [fezabl/ o] [fezabl/, Replacement of vowel sound /o] by /e[ and /¢ at

[fezabl/ the initial position

Guichet [gifel el Igile/ Replacement of spread vowel sound [¢/ by [e/

Pole [pol/ o] [pal/ Replacement of round vowel sound /o/ by vowel
sound 9/ at the medial position

Trbne [tRon/ o/ JtRon/ Replacement of vowel sound /o/ by [2/
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Lundi [loedi/ Joe/ NIEdi/, [15di/ Replacement of nasal vowel sound /oe/ by nasal
vowels [ and /3] at the initial position

Oeuf |oef/ Joe/ [ef], [of], [of] Replacement of /oe/ by vowel sounds /¢/, [o/ and
[0/ all at the initial position

Noeud Ing/ o] [no/, [noe/ Replacement of round vowel /g/ by [o/ and /oe/

Prodige [pRodi3/ /o] [pRodi3/ Replacement of round vowel sound [o/ by
another round vowel sound [o/

Ensuite [asyit/ /a/ [Esyit/, [Asyit/ Replacement of nasal sound /3/ by nasal sounds
/€] and [3/

Pourvu [puRvy/ u/ [puRvu/ Replacement of vowel sound /u/ by /u/

Chuchoter = /[fyfote/ ul, 2] [Jufote/ Replacement of vowel [y/ and /o] by /u/ and [o/ at
the initial and final position respectively

CEuvre |cevR/ [ce/ [evR/, [ovR/ Replacement of vowel sound [ce/ by vowel
sounds /€[ and [o/ at the initial position

Pieuvre [pjoevR/ [ce/ /pjevR/, [pjovR/ = Replacement of vowel sound [ce/ by vowel
sounds [€/ and /o/ at the medial position

Fleur [flceR/ oo/ [fleR/, [floR/ Replacement of round vowel /ce/ by vowel
sounds /g/ and /o/

Prévenu [pRevany/ o] [pReveny/ Replacement of vowel sound [/ by vowel sound
/e/ almost at the end of the word

Quoique [kwaka/ e/ [kwake/, Replacement of vowel sound /8] by /e/ and /o/ at

[kwako/ the final position

Briquet [bRike/ 13 /bRike/ Replacement of spread vowel [¢/ by spread
sound /e[ at the final position

Octante [oktat/ o] [okt5t/ Replacement of vowel sound /o/ by [0/ at the
initial position and nasal vowel sound /a/ by /5/
at the final position

Mainte |mEt/ [/ /mat/ Replacement of nasal sound /g by nasal sound
/a/ at the medial position

Untel |oetel/ |oe/ [Etel/, [Dtel/ Replacement of nasal vowel sound /oe/ by nasal
vowel sound /€[ and /3/ at the initial position

From the above table, 70% of the IUFLs replaced vowel sound /3] by [if in word like “jean [34/” which is
pronounced by some of our informants as /3i/ due to their contact with English. Also, 78% of the
participants replaced the schwa sound [e/ by /¢/, [e/ and /o] respectively in words like “repos [Repo/”
and /Rapa/ and “fenétre [fonetR/” having three variants such as /Repo/, [Repo/, [Ropo/ and [Repa/,
[Repa/, [Ropa/ respectively. 80% of the IUFLs replaced the vowel sound /uy/ by round vowel sound /u/ in
words like “du [dy/, mesure /mazyR/, tétu [tety/ and surtout /syRtu/” These substitutions occurred
because the ljebu dialect (ID) does not have the sounds replaced.

5.0 Consonant substitution

However, we were able to discover instances of consonant replacement in the spoken French of our
subjects which were revealed in the reading of the systematic text, prompt sentences and word list
which shall be shown in the table below. By consonant replacement, we mean that some of our
informants were unable to pronounce some consonant sounds the way they should and thereby
replacing such seemingly difficult consonants with another. These are shown in the table below.

Instances of consonant substitution

Gloss Correct phonetic Variable | Variants by Possible Phonological Processes
representation respondents
Jean 133/ 13/ fial Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant
(Nom) /il and palatal sound /J/ at the final position
Bonjour | [b33uR/ 3/ [b3juR/, |  Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant
b3fuR/ /il and palatal sound /[f in the medial position
Belge |bel3/ 3/ [belj/, [belf/ Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant
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/il and palatal sound /J/ at the final position

Mesure | /mazyR/ 2] /masyR/ Replacement of voiced sifflant /z/ by voiceless sifflant
[s| at the medial position

Rose |Roz/ 2/ |Ros/ Replacement of voiced sifflant /z/ by voiceless sifflant
[s| at the final position

Chauve | [fov/ v/ [ Jof/ Replacement of voiced labio-dental fricative [v/ by
voiceless labio-dental fricative /f/ at the final position

Oiseau | /wazo/ 2] |waso/ Replacement of voiced sifflant /z/ by voiceless sifflant
[s| at the medial position

Jai 3¢/, [3e/ 13/ liel Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant
[jl at the initial position

Manger | [ma3e/ 13/ [maje/, Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant

/mafe/ /il and palatal sound /[f in the medial position

Silloner | [sijone/ lil [silane/ Replacement by lateralisation of the semi-consonant
lil

Janvier | [3avje/ 3/ ljavje/ Replacement of palatal sound /3/ by semi-consonant
/il at the initial position

Veuve Iveev/ v/ [veef] Replacement of voiced labio-dental fricative [v/ by
voiceless labio-dental fricative /f/ at the final position

In the table above, substitution of voiced palatal /3/ by semi-consonant /j/, voiced sifflant /z/ by voiceless
sifflant /s/ and voiced labio-dental fricative /v/ by voiceless labio-dental fricative /f/ were dominant in the
French pronunciation of the IUFLs. For example, 65% of the participants substituted /3/ by semi-
consonant /j/ at the medial position in words like “bonjour/ b33uR/” changing to /b3juR/, “Belge/belz/”
changing to /belj/ while 72% of them substituted /z/ by voiceless sifflant /s/ in words like “Rose/Roz/
changing to /Ros/, “mesure/mazyR/ changing to /masyR | among many others. Also, 62% substituted the
voiced sound /v/ by [f/ in words like “chauve/[ov/ changing to [[of/ and “Voef/vcef/” changing to [fcef/.
Absence of the sounds the voiced sounds in the ljebu dialect was responsible for the instances of
substitution.

6.0 Conclusion

The instances of vowel and consonant substitution occurred in the spoken French of the ljebu
Undergraduate French learners because of the absence of the sounds the voiced sounds in the ljebu
dialect and their contact with English language. However, we would like to suggest that, the teaching
of phonetics and phonology of French language be emphasized especially in the Anglophone setting
for better mastery of speech production of French sounds and words though it may not be totally
possible to eradicate errors in speech production but it could be minimized.

References

Adebayo, Aduke. 1995. Modern European and Nigerian languages in contact: Journal of Linguistics 1:67-
72, Ibadan.

Adéléye, 0.A. 1992. Fondléji yorubd-isan, Long-Essay, University of llorin,

Adetugbo, A. 1967. The Yoruba language in western Nigeria: Its major dialect areas. Thesis, University of
Columbia, Ann Arbor University Microfilms.

Ajodldre, O. 1974. Learning to the Yorubd focus sentences in a multilingual setting. Diss, University of
lllinois, Urbana Champaign.

Blevins, J. 2004. Evolutionary phonology. Cambridge: Cambridge University Press.

Francis, W.N. 1989. Dialectology: an introduction. New York: Longman.

Hock, H. H. 1991. Principles of historical linguistics. New York: Mouton de Gruyter.

lyiola, A.D. 2014. Phonological variation in the spoken French in selected universities in south-west of
Nigeria. Unpublished Ph.D. Thesis in Department of European studies, University of Ibadan, p. 2.

http://www.theartsjournal.org/index.php/site/index 44



Vowel and consonant replacements in the spoken French ...

Jaeger, A., Jean-Philippe Goldman & Uli Frauenfelder. 2001. Liaison and schwa deletion in French: An
effect of lexical frequency and competition? Proceedings of Euro speech 2001 ed. by Paul Dasgaard,
Borge Lindberg, Henrik Benner & Zheng-hua Tan. 639-642. Aalborg, Denmark: Aalborg University.

Klausenburger, Jurgen. 1977. Deletion vs epenthesis: intra- vs interparadigmatic arguments in
linguistics: Lingua 42. 153-160.

Labov, W. 1963. The social motivation of a sound change. Word 19, 273-309.

Labov, W. 1966. The social stratification of English in New York city. Washington, D. C: Centre for Applied
Linguistics.

Labov, W. 1972. Sociolinguistic patterns. Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Labov, W. 1978. Sociolinguistics. In W. O. Dingwall (ed.), A Survey of linguistic science.
Stamford/Connecticut: Greylock Publishers, 339 — 375.

Labov, W. 1994. Principles of linguistic change. Oxford: Basil Blackwell.

Milroy, J. 1978. Lexical alternation and diffusion in vernacular speech. Belfast Working Papers in
Language and Linguistics 3:101-14. Pp. 155, 168, 169.

Milroy, J. & L. 1978. Belfast: change and variation in an urban vernacular. In Trudgill. 1978:19-36. Pp. 155,
156, 160, 180

Milroy, L. 1976. Phonological correlates to community structure in Belfast. Belfast Working Papers in
Language and Linguistics 1:1-44. p. 155.

Milroy, L. & Margrain, S. 1978. Vernacular language loyalty and social network. Belfast Working Papers in
Language and Linguistics 3: 1-58. pp. 155, 178, 184.

Oyébddé, F. 0. 1988. Issues in the analysis of Yoruba tone. Thesis, Lagos Papers in English Studies Vol. 1:
200-214 (2007) July - 2007 214 University of London.

Oyebadé, F.O. 1988. The role of the child in the acquisition of Yoruba communicative competence. ODU:
A Journal of West African Studies. 34.

Oyebadé, F.O. 1990. Language acquisition: the phonology of a Yoruba child. Research in African
Languages and Linguistics. Vol. 1, 1, 17-34.

Oyébadé, F.O. 1990. Tones in the Yoruba personal praise names: Oriki abiso. A paper presented at the
Department of African Languages and Literatures Seminar Series. 19th March.

Oyébadé, F.O., 1998. A course in phonology. ljebu Ode: Shebiotimo Publications.

Richards, J. C. 1974. Error analysis: Perspectives on second language acquisition. Longman Press, pp. 34—
36.

Roca, Iggy & Wyn Johnson. 1999. A course in phonology. Oxford: Blackwell. Section 4.7 & chapter 14

Rodgers, J. E. J. 1996. Vowel deletion/devoicing. In A. P. Simpson and M. P"atzold (Eds.), Sound Patterns
of Connected Speech: Description, Models, and Explanation, AIPUK 31, pp. 211-218.

Rodgers, K. J. Kohler & P. Helgason, 1997. Segment deletion in the kiel corpus of spontaneous speech. In
A. P. Simpson, K. J. Kohler, and T. Rettstadt (Eds.), The Kiel Corpus of Read/Spontaneous Speech —
Acoustic data base, processing tools and analysis results, AIPUK 32, pp. 127-176.

Schane, S. A. (1968). French phonology and morphology (Vol. 45). Cambridge, Mass: Massachusetts
Institute of Technology Press.

Appendix

The prompt sentences

Jean dit bonjour au Belge.

Ton pére prend trop de repos.

Le garcon a mis son repas sur la fenétre.

Le vendeur mesure du riz a ’lhomme tétu.

Le fruit devient mou surtout quand il est sous la pluie.
N’offre pas du thé une fois a un veuf.

Il met le mouchoir sur la chaise en regardant le match.
On voit la rose et I'oiseau au zoo.

Le lecteur a fait I’erreur seul.

Nous voyons le mouvement d’un homme avec une téte chauve.
. Jaivules décédés a la télé.
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12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.

22,
23.
24.
25,
26.
27.
28.
29.
30.

Que faisons-nous par la fenétre?
Il a oublié le lait a la maison. C’est une erreur.

Comme il fait chaud a I’hépital, il boit de ’eau dans le sot.

Bien, c’est le sain qui paye I'imp6t.

Un jeune homme porte un pantalon brun.
Adam, dis le temps en francais!

Bonjour a tous. Touche le front et le menton!
La fille est la plus brillante dans la famille.

Le fils salaud porte des bagages lourds.

Tout le monde aura sa moisson sous le soleil.
T’as pas la radio.

Je veux parler du sujet.

Je parle avec mon ami.

J’ai mangé.

Nous avons cours.

Je suis étudiant.

Tout le monde sont dans la classe.

J’ai compris la legon.

Ce n’est pas bon.
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